
"Ты!" Хао Лиюй перестал считать юношу своим врагом и с мечом в руке прямо атаковал его,
нанося косые удары. "Хахаха", - отреагировал Цай Хун и быстро уклонился от внезапной атаки
старика. "Я не против сразиться с тобой. Однако если я выиграю этот бой, то ты подчинишься
мне, включая секту, стоящую за тобой". "Договорились!" Услышав ответ Хао Лиюя, зрители из
секты Призрака Дракона были не только шокированы, но и некоторые старейшины, которых
они привели с собой, проявили гнев. Естественно, они выплеснули свой гнев на Цай Хуна,
который был тем, кто зажег фитиль прошлого старика. Чем больше времени проходило, тем
яростнее становились удары, наносимые стариком. "Если бы ты сдался мне раньше, я бы не
стал копаться в твоем прошлом. Что же все-таки произошло? Что ты сделал, когда твой клан
решил тебя изгнать?" Цай Хун продолжал говорить, уворачиваясь от ударов старика.

"Сражайся, сопляк!" Хао Лиюй был в ярости и сменил оружие на два кинжала. Оба кинжала
вылетели из его рук и яростно атаковали Цай Хуна. На этот раз Цай Хун не устоял и даже
поймал кинжалы двумя руками. Он попытался разбить кинжалы на части, но обнаружил, что
это ему не удается. "Это высокоуровневые кинжалы?" "Хмф!" - гаркнул старик и взлетел в
воздух, показав всем множество оружия, кружащего вокруг него. Здесь были все виды оружия:
нож, длинная сабля и еще несколько видов. Более того, все они обладали силой Имперских
реликвий земного ранга. Одно из них обладало аурой Имперской Реликвии Небесного Ранга.
Более того, именно она стимулировала остальные виды оружия, как будто они были его
армией, а он - их командиром.

"Вы действительно можете использовать несколько видов оружия одновременно?" Цай Хун был
удивлён. Даже для него, уже Святого Императора, использование только одной Небесной
Имперской Реликвии было непосильным трудом. Однако позже Цай Хун понял, что ошибался,
так как старик не получил никакой ответной реакции. Хотя лицо старика оставалось
невозмутимым, и он явно выражал свой гнев на Цай Хуна, на самом деле ему было не очень
хорошо. Со временем ему стало казаться, что его тело вот-вот рассыплется. "Похоже, что ты не
в состоянии их контролировать", - сказал Цай Хун. "Однако неужели ты думаешь, что это
оружие может меня ранить? К тому же качество твоей Небесной Имперской Реликвии
оставляет желать лучшего". "Заткнись, сопляк! Ты не имеешь права ничего говорить обо мне!
Одно упоминание о моём прошлом уже означает твою смерть!"

"О?" Цай Хун был немного удивлён смелостью старика. "А ты знаешь мой уровень развития?
Несмотря на то, что ты продолжал бросать в меня свое оружие, оно не смогло причинить мне
ни малейшего вреда". ��������oν��.��m "Дерзко!" Цай Хун лишь пожал плечами и сказал: "В
моих словах нет ничего плохого. На самом деле, я просто спросил тебя о том, что ты бывший
член семьи Хао. Это ты взорвалась, как бомба". Однако Хао Лиюй не стала отвечать Цай Хуну,
а обрушила на него еще одну порцию имперских реликвий. Однако они не смогли причинить
ему ни малейшего вреда. Тем не менее, если бы Цай Хун не был достаточно силен, он не смог
бы противостоять этим атакам, так как можно было сказать, что он уже немного
сопротивляется. Кроме того, оставалась еще та Небесная Имперская Реликвия, которую
старик до сих пор не использовал.

"Неужели лорд Хао может противостоять этому юноше? Похоже, юноша даже не
сопротивлялся. Почему бы нам просто...", - предложил один старейшина, но его тут же
опроверг другой. "Заткнись, старейшина Хань! Конечно, владыка Хао может одолеть этого
юношу. Кто знает, что этот юноша только притворяется крутым?!" Появившийся фанатик
старика прервал перебранку старейшин. "Может, вы все просто заткнетесь? Почему вы просто
не закроете свои рты?!" Хао Буфэй, молчавший до этого момента, вдруг закричал, чем
утихомирил толпу. "Если у вас есть возможность сразиться с этим юношей, то идите и
сразитесь с ним сами!" О том, что Хао Лиюй боролся с юношей, можно было и не спрашивать.
Более того, он даже не получил преимущества. Юноша даже ни разу не напал на него. Более



того, если кто и беспокоился о безопасности Хао Лиюй, так это Хао Буфэй.

"Это все, что у тебя есть, Хао Лиюй?" Цай Хун насмешливо посмотрел на старика, который
продолжал атаковать его несколькими видами оружия. "Если ты не против, я могу закончить
эту битву, чтобы ты больше не боролся. Я знаю, что чем больше ты контролируешь эти
несколько видов оружия, тем больший отпор ты получишь". "Пошел ты, отродье!" Хао Лиюй
заскрипел зубами, чувствуя, как его тело сжимается от огромного давления, оказываемого на
него оружием, которое он пытался контролировать. "Цай Хун, теперь ты можешь
остановиться", - раздался голос в голове Цай Хуна. Цай Хун быстро рассеял все оружие,
атаковавшее его, и отправил старика в полет. "Ваше Высочество, вы прибыли!" Цай Хун
взволнованно склонил свое тело в определенном направлении, его глаза блестели детским
восторгом. Было видно, что его тело даже дрожит. Это повергло толпу в шок.

Этот молодой человек, казавшийся наравне с лордом Хао, на самом деле склонял перед кем-то
голову. Более того, по его словам, именно этот человек приказал ему подчинить себе секту
Призрака Дракона. Он назвал его "Его Высочеством", но толпа ничего не услышала. Лишь Цай
Хун внезапно отразил неумолимые атаки старика и повернулся в определенном направлении.
Однако в поле зрения не попало ничего, кроме возвышающихся деревьев. "Есть", - раздался
вдруг по всей округе возвышенный голос молодого человека. Роман будет обновлен первым на
этом сайте. Возвращайтесь и продолжайте читать завтра!
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